
BATH ACCESSORIES
NÉCESSAIRES DE BAIN

ZUBEHÖR FÜRS BAD
ACCESSORI BAGNO

ACCESORIOS DE BAÑO
BADACCESSOIRES

Drill
Perceuse

Bohrer
Trapano
Taladro

Boormachine

Drill Bit - 6mm
Foret - 6 mm

Bohrerspitze – 6 mm
Punta da trapano - 6 mm

Broca: 6 mm
Boor - 6 mm

Phillips Screwdriver
Tournevis Phillips

Kreuzschlitz-Schraubendreher
Cacciavite a croce

Destornillador Phillips
Kruiskopschroevendraaier

Safety Glasses
Lunettes de sécurité

Schutzbrille
Gafas de seguridad
Occhiali di sicurezza

Veiligheidsbril

Pencil
Crayon
Bleistift
Matita
Lápiz

Potlood

Level
Niveau

Wasserwaage
Livella
Nivel

Waterpas

I N S TA L L AT I O N  G U I D E
G U I D E  D ’ I N S TA L L AT I O N

M O N TA G E A N L E I T U N G
G U I D A  A L L’ I N S TA L L A Z I O N E

G U Í A  D E  I N S TA L A C I Ó N
I N S TA L L AT I E  V O O R S C H R I F T

HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use 

of these helpful tools is recommended.

HILFREICHE WERKZEUGE
Zur Sicherheit und einfachen Installation 
wird die Verwendung dieser hilfreichen 

Werkzeuge empfohlen.

OUTILS UTILES
Pour la sécurité et la facilité d’installation, 

l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée.

STRUMENTI UTILI
Per motivi di sicurezza e facilità di 

installazione, si consiglia l’uso dei seguenti 
strumenti.

HERRAMIENTAS ÚTILES
Para la seguridad y la facilidad de la 

instalación, se recomienda el uso de estas 
herramientas útiles.

NUTTIG GEREEDSCHAP
Voor de veiligheid en het gemak van 

installatie wordt het gebruik van deze 
handige hulpmiddelen aanbevolen.

For care and cleaning, product warranty, and additional information contact:
US Customers Canadian Customers

U.S.A.
houseofrohl.com/support

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support

1-866-473-8442

ONTARIO
houseofrohl.ca/support

1-800-287-5354

EMEAA Customers

UNITED KINGDOM
www.perrinandrowe.co.uk

+44 (0)1708 526361
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Installation Notes:
Notes d’installation :
Hinweise zur Installation:
Note sull’installazione:
Notas para la instalación:
Toelichting op de installatie:
If installing the towel bar, only 1 self tapping screw is required per mounting plate. If installing the robe hook, the grub screw is installed facing upwards. Screws 
and wall plugs are supplied for installation. Your installation may require other mounting options.
Si vous installez le porte-serviettes, une seule vis autotaraudeuse est nécessaire par plaque de montage. Lors de l’installation du crochet pour peignoir, la vis 
sans tête est installée vers le haut. Les vis et les chevilles sont fournies pour l’installation. Votre installation peut nécessiter d’autres options de montage.
Für die Montage des Handtuchhalters wird nur 1 selbstschneidende Schraube pro Montageplatte benötigt. Bei der Montage des Kleiderhakens wird der               
Gewindestift nach oben gerichtet. Schrauben und Dübel für die Montage werden mitgeliefert. Ihre Installation kann andere Montageoptionen erfordern.
Se si installa la barra portasciugamani, sarà sufficiente solo 1 vite autofilettante per ogni piastra di montaggio. Se si installa il gancio per accappatoio, la vite di 
fissaggio dovrà essere rivolta verso l’alto. Per l’installazione vengono forniti viti e prese a muro. L’installazione potrebbe richiedere altre opzioni di montaggio.
Si se instala el toallero, solo se necesita 1 tornillo autorroscante por placa de montaje. Si se instala el gancho para la bata, el tornillo prisionero se coloca mirando 
hacia arriba. Se suministran tornillos y tacos para la instalación. Su instalación puede requerir otras opciones de montaje.
Bij montage van de handdoekstang is slechts 1 zelftappende schroef per montageplaat nodig. Bij het installeren van de badjashaak wordt de stelschroef naar 
boven gericht. Schroeven en muurpluggen worden meegeleverd voor de installatie. Uw installatie kan andere montageopties vereisen.
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Parts List
A.	 Wall Plug *
B.	 Self Tapping Screws 
C.	 Mounting Plate *
D.	 Accessory

E.	 Grub Screws *
F.	 Allen Key 	               
*Qty. (x1) or (x2) as varies by 	   	
   product type

Teileliste
A.	 Dübel*
B.	 Selbstschneidende Schrauben
C.	 Montageplatte*
D.	 Zubehör

E.	 Gewindestifte*
F.	 Sechskantschlüssel        
*Anzahl (x 1) oder (x 2),                                   
je nach Produkttyp

Liste des pièces
A.	 Cheville*
B.	 Vis autotaraudeuses
C.	 Plaque de montage*
D.	 Nécessaire

E.	 Vis sans tête*
F.	 Clé Allen                    
*Qté. (1) ou (2) selon le type 
de produit

Elenco dei componenti
A.	 Presa a muro*
B.	 Viti autofilettanti
C.	 Piastra di montaggio*
D.	 Accessorio

E.	 Viti di fissaggio*
F.	 Chiave a brugola       
Q.tà (x1) o (x2) a seconda del 
tipo di prodotto

Onderdelenlijst
A.	 Muurplug*
B.	 Zelftappende schroeven
C.	 Montageplaat*
D.	 Accessoire

E.	 Stelschroeven*
F.	 Inbussleutel                        
Aantal (x1) of (x2), afhankelijk van 
het type product

Lista de las piezas
A.	 Taco*
B.	 Tornillos autorroscantes
C.	 Placa de montaje*
D.	 Accesorio

E.	 Tornillos prisioneros*
F.	 Llave Allen                            
Cant. (1) o (2) según el tipo de 
producto A

E



Once desired installation wall location is identified, place the Mounting Plate (C) 
flush against wall and mark the hole locations. Screws and wall plugs are supplied for                
installation. Your installation may require other mounting options.
Une fois l’emplacement souhaité identifié, placez la plaque de montage à fleur 
(C) contre le mur et marquez l’emplacement des trous. Les vis et les chevilles sont 
fournies pour l’installation. Votre installation peut nécessiter d’autres options de montage.
Wenn die gewünschte Stelle an der Wand gefunden ist, platzieren Sie die    
Montageplatte (C) bündig an die Wand und markieren Sie die Positionen der 
Löcher. Schrauben und Dübel für die Montage werden mitgeliefert. Ihre Installation kann andere 
Montageoptionen erfordern.
Una volta individuata la posizione di installazione desiderata, posizionare la 
piastra di montaggio (C) a filo della parete e segnare la posizione dei fori. Per 
l’installazione vengono forniti viti e prese a muro. L’installazione potrebbe richiedere altre opzioni di 
montaggio.
Una vez identificada la ubicación deseada en la pared, coloque la placa de 
montaje (C) al ras contra la pared y marque la ubicación de los orificios. Se 
suministran tornillos y tacos para la instalación. Su instalación puede requerir otras opciones de montaje.
Zodra u de gewenste installatieplaats heeft bepaald, plaatst u de montageplaat 
(C) tegen de muur en markeert u de plaats van de gaten. Schroeven en muurpluggen 
worden meegeleverd voor de installatie. Uw installatie kan andere montageopties vereisen.

Drill pilot holes for the mounting plate. Use 6mm drill bit size.
Percez des trous pilotes pour la plaque de montage. Utilisez un foret de      
6 mm.
Bohren Sie Vorbohrungen für die Montageplatte. Verwenden Sie einen 
6-mm-Bohrkopf.
Eseguire i fori pilota per la piastra di montaggio. Utilizzare una punta da     
6 mm.
Taladre orificios guía para la placa de montaje. Utilice un tamaño de        
broca de 6 mm.
Boor proefgaten voor de montageplaat. Gebruik een boor van 6 mm.

While holding Mounting Plate (C) over the installed Wall Plugs, secure plate 
with Self Tapping Screws (B) until plate is firmly installed.
Tout en maintenant la plaque de montage (C) sur les chevilles installées, 
fixez la plaque avec les vis autotaraudeuses (B) jusqu’à ce qu’elle soit 
fermement installée.
Halten Sie die Montageplatte (C) über die installierten Dübel und befestigen 
Sie die Platte mit den selbstschneidenden Schrauben (B), bis die Platte fest 
installiert ist.
Tenendo la piastra di montaggio (C) sopra le prese a muro installate, fissare 
la presa con le viti autofilettanti (B) fino a quando non sarà saldamente 
posizionata.
Mientras sujeta la placa de montaje (C) sobre los tacos instalados, fije la 
placa con los tornillos autorroscantes (B) hasta que la placa quede instalada 
con firmeza.
Terwijl u de montageplaat (C) over de geïnstalleerde muurpluggen houdt, zet 
u de plaat vast met zelftappende schroeven (B) totdat de plaat stevig is 
geïnstalleerd.
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Insert Wall Plugs (A) into drilled holes until flush with finished wall surface.
Insérez les chevilles (A) dans les trous percés jusqu’à ce qu’elles affleurent    
la surface du mur fini.
Stecken Sie Dübel (A) in die Bohrlöcher ein, bis sie mit der fertigen                 
Wandoberfläche bündig sind.
Inserire le prese a muro (A) nei fori praticati fino a raggiungere il livello               
della superficie della parete finita.
Coloque los tacos (A) en los orificios taladrados hasta que queden al ras            
de la superficie acabada de la pared.
Steek de muurpluggen (A) in de geboorde gaten tot ze gelijk zitten met de 
afgewerkte muur.



Install Bath Accessory (D) onto Mounting Plate (C) until flush with the 
mounting plate.
Installer le nécessaire de bain (D) sur la plaque de montage (C) jusqu’à ce 
qu’il affleure la plaque de montage.
Setzen Sie das Badzubehör (D) auf die Montageplatte (C), bis es bündig mit 
der Montageplatte abschließt.
Installare l’accessorio bagno (D) sulla piastra di montaggio (C) fino a che      
non sarà a filo con la piastra di montaggio.
Instale el accesorio de baño (D) en la placa de montaje (C) hasta que quede   
al ras con la placa de montaje.
Installeer het badaccessoire (D) op de montageplaat (C) tot deze op één lijn 
ligt met de montageplaat.

Using an Allen Key (F), secure Bath Accessory (D) with Grub Screws (E). 
Installation is complete.
À l’aide d’une clé Allen (F), fixez le nécessaire de bain (D) avec les vis sans 
tête (E). L’installation est terminée.
Befestigen Sie das Badzubehör (D) mit einem Sechskantschlüssel (F), und 
den Gewindestiften (E). Die Installation ist abgeschlossen.
Servendosi di una chiave a brugola (F), fissare l’accessorio bagno (D) con le 
viti di fissaggio (E). L’installazione è completa.
Con una llave Allen (F), fije el accesorio de baño (D) con los tornillos                
prisioneros (E). La instalación está completa.
Gebruik een inbussleutel (F), om het badaccessoire (D) vast te zetten met de 
stelschroeven (E). De installatie is voltooid.
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